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LEGENDA POUŽITÝCH  ZKRATEK 
AC   … střídavý proud 
ASHS   … autonomní samohasící systém 
Bpv  … Výškový systém baltský po vyrovnání 
ČD  … České dráhy, a.s. 
DC  … stejnosměrný proud 
DD   … dálková diagnostika 
DK     …    dálková kabelizace, dálkový kabel 
DOK  …    dálkový optický kabel 
DOÚO  …    dálkové ovládání úsekových odpojovačů 
d.ú.   …    definiční úsek 
DŘT  … dispečerská řídící technika 
ED  … elektrodispečink 
ETCS  … evropský vlakový zabezpečovač    

     (European Train Control System) 
ERTMS …   evropský systém řízení železničního provozu, dopravy                

(European Rail Traffic Management System) 
EOV  … elektrický ohřev výhybek, výměn 
EPS     …    elektrická požární signalizace 
EZS     …    elektrická zabezpečovací signalizace 
FKZ  … filtračně kompenzační zařízení  
GPRS  … technologie paketového mobilního přenosu dat 

(General Packet Radio Services) 
GSM-R … mobilní komunikační systém pro železnici               

(Global System for Mobile Communications – Railway) 
IPO  … individuální protihluková opatření 
ITZ        … integrované telekomunikační zařízení 
MP     …    mostní provizorium 
MPP     …    mostní průjezdný průřez 
MK     …    místní kabelizace, místní kabel 
MR  … měnírna 
MRTS   … místní radiová technologická síť 
MŘS  … místní řídící systém 
NN   … nízké napětí 
NS     …    napájecí stanice 
Odb.   … odbočka 
ON  … občasná návěst 
PD  … přípravná dokumentace 
PNS  … provizorní napájecí stanice 
PHS  … protihluková stěna 
PTM   … trakční měnírna 
PTS     …    přejezdová transformační stanice 
PS  … provozní soubory 
PUPFL  … pozemky určené k plnění  funkcí lesa 
PZS       … přejezdové zabezpečovací zařízení světelné 
RD  …  reléový domek 
SO  … stavební objekty 
SS  … spínací stanice 
ss       … subsystém  
SZZ  … staniční zabezpečovací zařízení 
TK     …    traťová kabelizace, traťový kabel 
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TM      … trakční měnírna 
TNS     …    trakční napájecí stanice 
TRS     …    traťový rádiový systém 
TR, TS  … trafostanice 
TTS     …    traťová transformační stanice 
TSI     …    technické specifikace pro interoperabilitu 
t.ú.   …    traťový úsek 
TZZ  … traťové zabezpečovací zařízení 
TV  … trakční vedení 
TZZ  … traťové zabezpečovací zařízení 
UNZ     …    univerzální napájecí zdroj 
VB     …   výpravní budova  
VN  … vysoké napětí 
VO      … veřejné osvětlení 
VVN  … velmi vysoké napětí 
ZOK  … závěsný optický kabel  
ZPF  … zemědělský půdní fond 
Dopravna D3., Dopravna D3  … železniční stanice 

Poznámka:  Použité zkratky vycházejí ze zvyklostí a terminologie, užívané v  rámci projektů želez-
ničních dopravních staveb. 
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1. Identifikační údaje 

1.1 Údaje o  stavbě 
Název stavby: Zrušení přejezdu v km 29,277 trati Horažďovice – Klatovy a zřízení 

náhradní komunikace 
Stupeň dokumentace:  dokumentace pro územní rozhodnutí 
Datum zpracování: 11/2020  

Místo stavby: železniční trať v úseku Horažďovice – Klatovy. Železniční stanice Koli-
nec 

Kraj: Plzeňský 
Obce s rozšířenou působností: Sušice 
Pověřené obecní úřady: Kolinec 
Katastrální území: Kolinec 
Parcelní čísla pozemků: viz. Příloha č. 1 
Charakter: Dopravní liniová stavba pro železnici, cílem stavby je zrušení úrovňo-

vého přejezdu včetně výstavby nové náhradní komunikace.  
 

1.2  Údaje o žadateli 
Zadavatel dokumentace: Správa železnic, státní organizace, Dlážděná 1003/7, 110 00 Praha 1,  
 IČ: 70994234, DIČ: CZ70994234 
Kontaktní adresa:  Správa železnic, státní organizace, Stavební správa západ, Sokolovská 

278/1955, Praha 9 
Hlavní inženýr stavby: Ing. Gabriela Křelovcová 

 

1.3 Údaje o zpracovateli dokumentace 
Zpracovatel dokumentace: SAGASTA s.r.o., Novodvorská 1010/14, Praha 4,  
    IČ: 045 98 555, DIČ CZ 045 98 555 
Hlavní inženýr projektu: Ing. Emil Špaček, autorizovaný inženýr v oboru dopravních staveb,                

č. 0008279 
Projektant žel. svršek, přejezdy: Ing. Emil Špaček, autorizovaný inženýr v oboru dopravních staveb                     

č. 0008279 
Projektant pozemní komunikace: Ing. Jiří Čurda, autorizovaný inženýr v oboru dopravních staveb, č. 0101895 
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2. Členění stavby na objekty a technická a technologická zařízení 

2.1 Členění stavby na PS a SO  

2.1.1 Hlavní stavba 

 

D. 1. TECHNOLOGICKÁ ČÁST 

 Neobsazeno 

D. 2. STAVEBNÍ ČÁST 

 D.2.1 Inženýrské objekty 

  D.2.1.1  Železniční  svršek a spodek, nástupiště 

   SO 201 Zrušení přejezdu v km 29,277 

  D.2.1.5  Přeložky sítí cizích správců 

SO 301 Přeložka nadzemního vedení CETIN 

  D.2.1.8. Pozemní komunikace 

   SO 101 Náhradní komunikace 

2.2 Dočasné stavby 
Součástí stavby nejsou dočasné stavby. 
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3. Seznam výchozích podkladů 
Dokumenty: 

 Zadávací dokumentace pro zpracování DÚR stavby 

 Směrnice Generálního ředitele SŽDC, s.o.,: 

o č. 11/2006 „Dokumentace pro přípravu staveb na železničních
 drahách celostátních a regionálních“ v platném znění 

o č. 32/2007 „Zásady rekonstrukce regionálních drah“ v platném znění 

o č. 20/2004 „Směrnice ke členění nákladů stavby u SŽDC……..“, v platném znění 

o vyhl. č. 499/2006 Sb. Změna z 1.1.2018 

 Geodetické zaměření, SŽG Praha 

 Územní plán městyse Kolinec 

 

Zákony, vyhlášky 

K nejdůležitějším zákonům a vyhláškám, ze kterých se vycházelo při zhotovení projektové dokumen-
tace, patřily: 

 zákon č. 183/2006 Sb. o územním plánování a stavebním řádu (Stavební zákon) ve znění poz-
dějších předpisů 

 zákon č. 186/2006 Sb., o změně některých zákonů souvisejících s přijetím stavebního zákona 
a zákona o vyvlastnění 

 vyhláška  č.  146/2008  Sb.,  o  rozsahu  a  obsahu  projektové  dokumentace  dopravních sta-
veb 

 vyhláška č. 499/2006 Sb., o dokumentaci staveb 

 vyhláška č. 501/2006 Sb., o obecných požadavcích na využívání území 

 vyhláška č. 268/2009 Sb., o obecných technických požadavcích na výstavbu 

 vyhláška č. 526/2006 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení stavebního zákona ve vě-
cech stavebního řádu 

 vyhláška  č.  398/2009  Sb.,  o  obecných  technických  požadavcích  zabezpečujících bezbarié-
rové užívání staveb 

 zákon č. 13/1997 Sb. o pozemních komunikacích (Silniční zákon) v platném znění 

 zákon č. 361/2000 Sb. o provozu na pozemních komunikacích v platném znění 

 zákon č. 266/1994 Sb. o drahách, ve znění pozdějších předpisů 

 zákon č. 77/2002 Sb. o akciové společnosti České dráhy, státní organizaci Správa železniční 
dopravní cesty a o změně  zákona č. 266/1994 Sb., o dráhách, ve znění pozdějších předpisů, a 
zákona č. 77/1997 Sb., o státním podniku, ve znění pozdějších předpisů 

 vyhláška č. 173/1995 Sb. Dopravní řád drah v platném znění 

 vyhláška č. 177/1995 Sb. Stavební a technický řád drah v platném znění 

 zákon 185/2001 Sb. o odpadech, ve znění pozdějších předpisů 

 zákon 100/2001 Sb. o posuzování vlivů na životní prostředí. 

 zákon č. 114/1992 Sb., o ochraně přírody a krajiny a Nařízení vlády č. 272/2011 Sb., o ochra-
ně zdraví před nepříznivými účinky hluku a vibrací 
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Normy, předpisy 

Ve výčtu norem jsou uvedeny pouze ty nejdůležitější, mající vztah především k problematice navrho-
vání komunikačních a drážních zařízení: 

 ČSN 73 6101 Projektování silnic a dálnic 

 ČSN 73 6102 Projektování křižovatek na silničních komunikacích 

 ČSN 73 6110 Projektování místních komunikací 

 ČSN 73 6133 Navrhování a provádění zemního tělesa pozemních komunikací 

 TP 170 – Navrhování vozovek pozemních komunikací 

 ČSN 73 6360 – 1 Konstrukční a geometrické uspořádání koleje železničních drah a jejích pro-
storová poloha, část 1: Projektování 

 ČSN 73 6360 – 2 Konstrukční a geometrické uspořádání koleje železničních drah a její prosto-
rová poloha - Část 2: Stavba a přejímka, provoz a údržba 

 ČSN 73 6301 Projektování železničních drah 

 ČSN 73 6310 Navrhování železničních stanic 

 ČSN EN 15273 Průjezdné průřezy tratí a obrysy vozidel 

 ČSN 73 4959 Nástupiště a nástupištní přístřešky na drahách celostátních, regionálních a vleč-
kách 

 ČSN 83 9061 Technologie vegetačních úprav v krajině - Ochrana stromů, porostů a vegetač-
ních ploch při stavebních pracích 

 ČSN EN 50122-1 ed. 2 Drážní zařízení - Pevná trakční zařízení - Elektrická bezpečnost, uzem-
ňování a zpětný obvod - Část 1: Ochranná opatření proti úrazu elektrickým proudem 

 ČSN EN 50119 ed. 2 Drážní zařízení - Pevná trakční zařízení - Elektrická trakční nadzemní tro-
lejová vedení 

 ČSN EN 50149 ed. 2 Drážní zařízení - Pevná drážní zařízení - Elektrická trakce - Profilový trole-
jový vodič z mědi a slitin mědi 

 ČSN EN 50367 ed. 2 Drážní zařízení - Systémy sběračů proudu - Technická kriteria pro interak-
ci mezi pantografovým sběračem a trolejovým vedením (pro dosažení volného přístupu) 

 SŽDC (ČD) TNŽ 73 6949 Odvodnění železničních tratí a stanic 

 Technicko-kvalitativní podmínky staveb státních drah (z roku 2000, včetně aktualizací) 

 SŽDC D1, Dopravní a návěstní předpis 

 SŽDC S3, Železniční svršek 

 SŽDC S4, Železniční spodek 

 SŽDC E11 Předpis pro osvětlení venkovních železničních prostor SŽDC 

 SŽDC Bp1, Předpis o bezpečnosti a ochraně zdraví při práci 

 Předpis S5, Správa mostních objektů 
 Směrnice SŽDC č. 118 Orientační a informační systém v železničních stanicích a na železnič-

ních zastávkách 
 SŽDC (ČD) TNŽ 34 2602 Pravidla pro kreslení schémat železničních zabezpečovacích zařízení 
 SŽDC (ČSD) TNŽ 34 2609 Projektování kabelových rozvodů železničních zabezpečovacích zařízení 
 SŽDC (ČSD) TNŽ 34 2610 Železniční světelná návěstidla 
 SŽDC D3 Předpis pro zjednodušené řízení drážní dopravy 
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Průvodní zprávu zpracoval:     Ing. Emil Špaček 

        Tel: +420 603 775 232 

        E-mail: emil.spacek@sagasta.cz 


